
01  连接

1、通过提供的Type-C至USB-A线缆将麦克风连接至电脑。
2、耳机监听：通过3.5毫米音频线连接耳机/音响。

Type-C

3.5mm
耳机监听

5/8螺纹

02  调试

最佳拾音角度

注意：
调整角度后，将产品两侧螺丝拧紧。

线缆调试 耳机监听音量 麦克风收音 静音&RGB

注意：
1、应避免连接线从支架上面穿过与麦克风连接，支架与线材的长期摩擦会导致损坏，影响体验。
2、应从支架下方穿过与麦克风连接以达到最好的使用体验。

默认转动旋钮即可调高或降低耳机音量，此时RGB灯会提示绿色，
音量最大时闪烁2次，最小时闪烁2次

耳机监听音量+

RGB灯提示绿色

耳机监听音量-

03  操作

点按旋钮可切换至麦克风模式，此时RGB灯会提示蓝色，转动旋钮即可调高或降低麦克风
收音时的灵敏度，灵敏度最高时闪烁2次，最低时闪烁2次

麦克风音量- 麦克风音量+点按旋钮
切换模式

RGB灯提示蓝色

1.点按麦克风静音按钮可以使麦克风静音或取消静音。
2.当麦克风处于静音状态时，RGB灯将亮起红灯。

长按旋钮5秒
以上可以熄灭
或唤起RGB灯

静音/取消静音

静音时亮红灯
HAYLOU GX1

专业直播麦克风
 快 速 开 始 指 南

扫描二维码查看更多语言版本

04  麦克风常见问题点

问题 回答

连接后电脑没有声音

游戏机兼容性、设备兼容性问题

当输入设备设为麦克风时，电脑媒体声音将从麦克风的监听耳机
传出，可在任务栏上的搜索框中输入“控制面板”，选择控制面板
>>声音>>播放选项卡中，右击系统扬声器，选择设置为默认设备，
选择确定，此时媒体声音会从电脑传出。

兼容Switch、Ps4/5、MacOS、 Windows11/10/8/7、 IOS、 Android，
连接手机需要自行购买转接线。

如何将麦克风安装在支架上

环境噪音大或者讲话时有气爆音

将麦克风的左右两个旋钮拧下后，可以将麦克风底部螺纹口安装
到带有 5/8标准螺旋纹接口的麦克风支架或吊杆上。

确保没有风扇或者空调直接对着吹您的麦克风
确保您的麦克风放置在靠近嘴的地方（不要直接放嘴边上）
建议人与麦克风的距离保持在15-30厘米左右（带有旋钮的一面为正面）
点击旋钮，此时RGB会亮起蓝色灯光，向左旋钮降低麦克风增益
效果以达到想要的声音效果。

05  基本参数

产品名称：专业直播麦克风
产品型号：Haylou-GX1
主体尺寸：90.2×71.5×176.5mm
包装尺寸：201×135×101mm
包装内容：麦克风、Type-C音频连接线、
                  快速开始指南、声音设置卡片

按键数量：2pcs
工作电压：USB 5V
工作电流：<150mA
咪头属性：25mm电容式
RGB灯效：蓝色/绿色/红色/RGB幻彩流光

指向性：心形
灵敏度：-8dBFS/Pa（音量=默认）

ADC/DAC频率响应：20Hz-20KHz
信噪比：-75dBFS （音量=默认）

ADC位元/取样：24Bit/192KHz
DAC位元/取样：24Bit/48KHz
USB接口类型：Type-C
耳机RMS输出：>25mW/32R
系 统 兼 容 性：兼容Switch、Ps4/5，同时
                          还兼容Windows11/10/8/7、
                          Mac、 IOS、Android

06  安全信息

在使用和操作设备前，请阅读并遵守下面的注意事项，以确保设备性能最佳，并避免出现危
险或非法情况。使用场景和操作环境注意事项：

1、严禁让儿童或宠物吞咬本产品或其配件，以免对其造成伤害。
2、严禁在温度过高或过低区域放置本产品，否则可能导致着火或爆炸。
3、严禁将本产品靠近热源或者裸露的火源，如烤箱、电暖器等。
4、部分人群是过敏体质，其皮肤对塑胶类、皮质类、纤维类等材质会过敏，长期接触部位
      会有红肿、发炎等症状发生，任何人出现类似情况，请停止使用并咨询医生。
5、不能使用未经许可或不兼容的电源适配器或数据线，否则可能会损坏配件、引发火灾、
      爆炸或其他危险。
6、设备产生的无线电波可能会影响植入式医疗设备或个人医用设备的正常工作，如起博器、
      助听器等。若您使用了这些设备，请向其制造商咨询使用本设备的限制条件。
7、请勿将本设备及其配件作为普通的生活垃圾处理，请遵守本设备及其配件处理的本地
      法令，并支持回收行动。
8、不得擅自更改发射频率、加大发射频率（包括额外加装射频功率放大器），不得擅自外
      接天线或改用其他发射天线。
9、使用时不得对各种合法的无线电通信业务产业有害干扰，一旦发现有干扰现象时，应立
      即停止使用，并采取措施消除干扰后方可继续使用。
10、使用微功率无线电设备，必须忍受各种无线电业务的干扰或工业、科学及医疗应用设备
      的辐射干扰。
11、在特殊场合使用时，例如飞机、机场等，请遵守相关法规。

07  服务政策

本产品售后服务严格按照《中华人民共和国消费者权益保护法》、《中华人民共和国产品质量法》实
行售后三包服务，服务内容如下：在三包有效期内，您可以依照本规定享受退货、换货、维修的服务。

一、保修政策

1、自您购买之日起7日内（电商平台自您签收次日起7天内） ，本产品出现《性能故障表》所列性能
      故障的情况，经由HAYLOU售后服务中心确定为产品质量问题，可免费办理退货、更换、维修服务。

2、自您购买之日起12个月内（电商平台以签收次日起12个月），本产品出现故障《性能故障表》所
      列性能故障的情况，经由HAYLOU售后服务中心确定为产品质量问题，可办理维修服务。

电池安全

1、请勿拆解、改造、刺穿或破坏设备和电池。
2、请不要将电池或设备暴露在火焰、高温或者其他危险中。
3、请勿造成电池短路以免造成火灾。
4、请按当地规定处理电池，不可将电池作为生活垃圾。若电池处置不当可能会导致电池爆炸。

二、性能故障表 

名称

麦克风主体
说明书所列功能失效、受话无音、音小、杂音、

按键/旋钮功能无效、显示灯不亮、无法关闭

其他 支架断裂、转动卡顿

性能故障

三、非保修条例

以下情况不属于三包范围：
1、使用造成的正常磨损脏污如：刮痕、碰伤、缺损，因接触化学试剂、接触尖锐物体、
      掉落挤压等人为导致损坏。
2、未经授权的维修、误用、掉落、疏忽、滥用、进液、事故改动、不正确的使用非本产
      品配件或撕毀、涂改标贴、防伪标记。
3、已超过三包有效期。
4、因不可抗力造成的损坏。
5、不符合《性能故障表》所列性能故障的情况。
6、因人为原因导致本产品及其配件产生《性能故障表》所列性能故障。

制    造    商：东莞市猎声电子科技有限公司
制造商地址：广东省东莞市南城街道宏图路86号1栋401-410室
网           址：www.haylou.com
客 服 电 话：400-855-5083 

备注：
本手册仅供参考，具体功能及产品图片可能与实物有细微差别，请以实物为准。

HAYLOU微信公众号

HAYLOU GX1
Condenser Streaming Microphone

For More Language Versions,
Please Scan QR Code

Quick Start Guide

01  Connection,Verbinden,接続

1.Connect the mic to the PC, using the Type-C to USB-A cable
   Schließen Sie das Mikrofon über das mitgelieferte Type-C zu USB-A Kabel an den Computer an.
   付属のType-CからUSB-Aのケーブルで、マイクをパソコンに接続します。

2.Monitor: Connect to headphones/speaker via 3.5mm audio cable.
   Kopfhörerausgang: Schließen Sie Kopfhörer/Lautsprecher über ein 3,5-mm Audiokabel an.
   モニター：3.5ミリのオーディオケーブルでイヤホン/オーディオを接続。

Type-C

3.5mm monitor
3,5mm Kopfhörerausgang
3.5mmモニター

5/8 thread
5/8 Gewinde
5/8ねじ

02  Adjustment,Betrieb,調整

15-30cm

Best angle of sound pickup
Optimaler Aufnahmewinkel
最適な集音角度

Attention:Screw down both sides of the product after angle adjustment.
Hinweise:Ziehen Sie nach der Anpassung des Winkels die Schrauben auf beiden Seiten des Produkts fest.
注意:角度を調整し、製品両側のネジを締める。

Cable adjustment
Kabel Platzierung
ケーブル調整

Headphone volume,Kopfhörerlautstärke,イヤホン音量

Mic Volume,Mikrofonlautstärke,マイク音量 Mute&RGB,Stumm&RGB,ミュート&RGB

Attention:
1. Avoid cable-mic connection above the support, for perpetual friction between the support and cable may cause 
   damage and consequently affect user experience.
2. The mic should be connected below the support for utmost user experience.
Hinweise:
1. Das Kabel sollte nicht über die Oberseite der Halterung mit dem Mikrofon verbunden werden. Langfristige Reibung 
    zwischen der Halterung und dem Kabel führt zu Schäden und beeinträchtigt das Erlebnis.
2. The mic should be connected below the support for utmost user experience.

注意:
1、ケーブルはスタンドの上を通してマイクと接続しないでください。スタンドとケーブルの長期摩擦により破損し、
      使用に影響することがあります。
2、最高の使用体験を実現するため、スタンドの下からマイクと接続してください。

By default, users can rotate the knob to turn up or down the headphone volume, in which case, the RGB indicator 
will prompt green. At its maximum/minimum volume, the indicator flashes for twice.

Standardmäßig können Sie den Knopf drehen, um die Lautstärke des Kopfhörers zu erhöhen oder zu verringern. Das 
RGB-Licht leuchtet grün. Wenn die Lautstärke auf dem Maximum ist, blinkt es zweimal, und wenn sie auf dem Minimum 
ist, blinkt es zweimal.

デフォルトではつまみを回すと、イヤホンの音量を上げたり下げたり調整することができます。この時、RGBランプ
は緑色に点灯し、音量最大時に2回、最小時に2回点滅します。

Headphone volume+
Kopfhörerlautstärke+

イヤホン音量+

Headphone volume-
Kopfhörerlautstärke-

イヤホン音量-

RGB indicator turns green
Das RGB-Licht leuchtet grün
RGBランプは緑色に点灯します。 

03  Operation,Bedienung,操作
Press the knob to switch to mic mode, in which case, the RGB indicator will prompt blue. Rotate the knob to elevate 
or lower the sensitivity of mic in recording. At its maximum/minimum sensitivity, the indicator flashes for twice.

Drücken Sie den Knopf, um in den Mikrofonmodus zu wechseln. Das RGB-Licht leuchtet blau. Drehen Sie den Knopf, 
um die Empfindlichkeit des Mikrofons zu erhöhen oder zu verringern, wenn das Radio an ist. Wenn die Empfindlichkeit 
am höchsten ist, blinkt es zweimal und wenn sie am niedrigsten ist, blinkt es zweimal.
つまみを押すとマイクモードに切り替えることができます。この時、RGBランプは青色に点灯し、つまみを回すとマ
イク集音時の感度を上げたり下げたりすることができます。感度は最高時に2回、最低時に2回点滅します。

Mic volume+
Mikrofonlautstärke+

マイク音量+

Mic volume-
Mikrofonlautstärke-

マイク音量-Press the knob for mode switch.
Klicken Sie auf den Knopf, um den 
Modus zu wechseln.
つまみを押してモードを切り替えます。

RGB indicator turns blue.
Das RGB-Licht leuchtet blau.
RGBランプは青色に点灯します。

1. Press mic mute button to mute or unmute the mic.
2. As the mic is muted, the RGB indicator will turn red.

1. Drücken Sie die Mikrofon-Stummschalttaste, um die Stummschaltung einzuschalten oder aufzuheben.
2. Wenn das Mikrofon stummgeschaltet ist, leuchtet das RGB-Licht rot.

1.マイクのミュートボタンを押してマイクをミュートにしたり、ミュートを解除したりすることができます。
2.マイクがミュート状態の場合、RGBランプが赤色に点灯します。

Long press the knob for 5s or longer to turn off or on the RGB indicator.
Drücken Sie den Knopf länger als 5 Sekunden, um das RGB-Licht ein- oder auszuschalten.

つまみを5秒以上長押しするとRGBランプを消灯したり点灯したりできます。

Mute/unmute
Stumm/Nicht stumm
ミュート/ミュート解除

Turn red in muting
Bei Stummschaltungleuchtet 
das Licht rot
ミュート時に赤色に点灯

05  Basic Parameters

Product name: Condenser Streaming 
                          Microphone
Product model：Haylou-GX1
Dimensions: 90.2×71.5×176.5mm
Package size: 201×135×101mm
Package contents: Microphone,
Quick Start Guide, Type-C Audio 
Connection Cable, Sound Setting Card

Number of buttons: 2pcs
Working voltage: USB 5V
Working current: <150mA
Microphone attributes: 25mm condenser
RGB light effect: blue / green / red / colorful

Pickup pattern: Cardioid
Sensitivity: -8dBFS/Pa (Volume=default)

ADC/DAC frequency response: 20Hz-20KHz
Signal-to-noise ratio: -75dBFS (Volume=default)

ADC bit/sampling: 24Bit/192KHz
DAC bit/sampling: 24Bit/48KHz
USB interface type: Type-C
Headphone RMS output: >25mW/32R
System compatibility：Compatible with Switch, 
Ps4/5, Windows11/10/8/7, Mac, IOS and Android

06  Safety Information

Before using and operating the device, please read and observe the following precautions 
to ensure the best performance of the device, and avoid dangerous or illegal situations. 
Precautions for usage scenarios and operating environment:
1. Strictly prohibit children or pets to swallow this product or its accessories to avoid harm to 
them.
2. Do not place this product in an area where the temperature is too high or too low, 
otherwise it may cause fire or explosion.
3. Strictly prohibit to bring this product close to heat sources or exposed fire sources, such 
as ovens and electric heaters.
4. Some people have allergies. Their skin are allergic to plastics, cortex, fiber and other 
materials, and symptoms such as redness, swelling and inflammation will occur in long-term 
contact areas. Please stop using and consult a doctor when similar situation occurs.
5. Do not use unauthorized or incompatible power adapters or data cables, otherwise it may 
damage the accessories, causing fire, explosion or other hazards.
6. The radio waves generated by the device may affect the normal operation of implanted 
medical equipment or personal medical equipment, such as pacemakers and hearing aids. If 
you use these devices, please consult their manufacturers about the restrictions on using the 
device.

7. Do not take this device and its accessories as ordinary household waste, please abide 
by the local laws and regulations for the disposal of this device and its accessories, and 
support recycling actions.
8. It is not allowed to change or increase transmission frequency ( including the installa-
tion of additional RF power amplifiers ), or to connect an external antenna or switch to 
other transmitting antennas without authorization.
9. Do not cause harmful interference to various legitimate radio communication business 
industry during use. Once interference is found, stop using it immediately and take 
measures to eliminate the  interference before continuing to use it.
10. The use of micro-power radio device must endure the interference of various radio 
services or radiation interference of industrial, scientific and medical application equipment.
11. When using in special occasions, such as airplanes, airports, etc., please abide by 
relevant regulations.

Battery Safety 

1. Do not disassemble, modify, puncture or damage the device and batteries. 
2. Please do not expose the battery or device to flame, high temperature or other dangers. 
3. Please do not short-circuit the battery to avoid fire. 
4. Please dispose of batteries in accordance with local regulations, and do not take batteries 
    as household waste. If the batteries are not disposed of properly, it may cause the 
    batteries to explode.

Remarks:
This manual is for reference only, the specific functions and product 
pictures may be slightly different from the actual product, please refer 
to the actual product.

Performance Failure Table 

Name

Microphone body
The functions listed in the manual are invalid, no sound from receiver, 

small sound, noise, button / knob function is invalid, the display light is not lit, 
the mic can not be turned off

Other The support is broken and the rotation is stuck

Performance failure

Free exchange service will not be accessed under following circumstances:
1. Damages caused by unauthorized disassembly.
2. Defects or physical damages caused by leaking or dropping off.
3. Damages caused by act of God.
    Supposing your item is within any damages or defects except the above circumstances, 
    please return to us or your distributor for free repairing.

Manufacturer: Dongguan Liesheng Electronic Co., Ltd. 
Address: Room 401-410, Building 1, No. 86  Hongtu Road, Nancheng District, 
               Dongguan City, Guangdong, China
Web: www.haylou.com

04  Microphone FAQ

Questions Answers

No sound from computer 
after connection

Game console and device 
compatibility

When the mic is set to be the input device, the computer media sound will come 
out from the monitoring earphone of the mic;You can enter "Control Panel" in 
the search box on the taskbar, select Control Panel, then select Sound;
In the Playback tab, right-click the system speaker, select Set as Default Device, 
and select OK, then the media sound will come out from the computer.

Compatible with Switch, Ps4/5, MacOS, Windows11/10/8/7, IOS, Android.

You need to purchase an adapter cable to connect to the mobile phone.

How to install the mic on the 
support

Large background noise or 
popping sound when speaking

After unscrewing the left and right knobs of the mic, you can install the threaded 

port on the bottom of the mic to a mic support with a standard  5/8 thread or a boom

Make sure there is no fan or air conditioner directly blowing  your mic.
Make sure the mic is placed close to your mouth (do not put it directly on your 
mouth). 

It is recommended to keep a distance of 15-30 cm from the mic (the knob is 
on the front side).

Click the knob, then the RGB will turn blue. Rotate the knob to the left to reduce 
the gain effect of the mic to achieve the desired sound effect.

15-30cm


